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Özet 

Klasik Türk edebiyatının temel kaynaklarından biri de Hz. Muhammed’in sözleridir. Hz. Muhammed’in 

Müslümanlara rehberlik etmek amacıyla söylediği hikmetli sözleri içeren kırk hadis metinleri, dinî içerikli 

eserler arasında en çok bilinen ve en fazla rağbet gören örneklerdendir. Hadisler ve onların tercümeleri, klasik 

edebiyatımızda hem manzum hem de mensur biçimlerde pek çok esere konu olmuş, bu yönüyle kendine özgü bir 

edebî tür meydana getirmiştir. Bu çalışmanın konusu da manzum olarak kaleme alınmış bir kırk hadis tercümesi 

hakkındadır. Kırk hadis, hadisleri açıklayan kırk kıta ve beş beyitten oluşan bir hatime bölümünden meydana 

gelen, “Tercüme-i Hadis-i Erbain” adlı bu eserin aynı kütüphanede iki farklı nüshası bulunmaktadır. İlk nüsha 

Süleymaniye Kütüphanesi Cahit Öztelli Koleksiyonu’nda 243 numarada kayıtlı olup eser, kütüphane kaydında 

Sırrî adlı bir şaire ait olarak gösterilmiştir. İkinci nüsha ise yine Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar 
Koleksiyonu’nda, 5913-007 numarada “El-Ehâdîsü’l-Erba’ûn” adıyla kayıtlı yazmanın 45 ile 54. yaprakları 

arasında yer almaktadır. Bu nüsha, başka bir yayında eserin tek nüshası olarak tanıtılmış ve eserin, Şeyh İlâhî’ye 

ait olduğu belirtilmiştir. Bu çalışmada ise mezkur eserin muhtemel yazarı tartışılıp, içerik, şekil ve nüsha 

özellikleri değerlendirildikten sonra edisyon-kritikli metnine yer verilmiştir. Çalışma, Türk edebiyatında manzum 

kırk hadis tercüme geleneğine yeni bir katkı sunmayı amaçlamakta, bu geleneğe eklemlenen bir metne 

odaklanmaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Klasik Türk edebiyatı, Manzum Kırk Hadis Tercümesi, Sırrî, Şeyh İlâhî. 

 

Abstract 

One of the essential sources of Classical Turkish literature is the sayings of the Prophet Muhammad. Among the 

most renowned religious texts are the "forty hadith" compilations, which contain the Prophet’s sayings delivered 

with the intention of guiding his companions. These hadiths and their translations have constituted a distinct 

literary genre in classical Turkish literature, appearing in both verse and prose forms. This study focuses on a 

verse translation of forty hadiths. The work under examination, titled Tercüme-i Hadis-i Erbain, consists of forty 

hadiths, forty explanatory quatrains (kıta), and a five-couplet kıta-style conclusion (hatime). Two extant 

manuscripts of this work are known. The first is held in the Süleymaniye Library, Cahit Öztelli Collection, 

catalogued under number 243, and is attributed in the library record to a poet named Sırrî. The second 

manuscript is found in the Süleymaniye Library, Manuscript Donations Collection, under collection number 

5913-007, where it is recorded under the title El-Ehâdîsü’l-Erba’ûn, spanning folios 45 to 54. In a separate 

publication, this copy is described as a unique manuscript and attributed to a poet named Sheikh İlâhî. This study 

discusses the possible authorship of the work, examines its content, form, and manuscript features, and includes 
a critical edition of the text. By focusing on a work embedded in the tradition of verse translations of forty 

hadiths, the study aims to contribute to the broader field of Turkish literature and its poetic hadith translation 

tradition. 

Key Words: Classical Turkish literature, Verse Translation of Forty Hadiths, Sırrî, Sheikh İlâhî. 
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GİRİŞ 

İslami edebiyatların itibar gören türleri arasında yer alan kırk hadisler, Hz. Muhammed’in 

hadislerinden seçme yapılarak yazılan eserlerdir. Erbaûn hadîs, çihil hadîs, kırk hadis şeklinde 

isimlendirilen kırk hadis türü, 8. asrın ikinci yarısından itibaren ortaya çıkmıştır. Kırk hadis türünün 

teşekkülünde “Ümmetimin dinî işlerine dair kırk hadis derleyen kimseyi Allah Teâlâ fakihler ve 

âlimler topluluğu arasında diriltir.” anlamındaki bir hadisin müjdesi teşvik edici olmuştur. Bu ümit ile 

pek çok kırk hadis yazılmış, bir zaman sonra kırk hadis yazıcılığı okuyanın duasını almak ve sevap 

kazanmak veyahut hastalıktan kurtulmak niyetiyle kaleme alınan eserlerle devam etmiştir (Kandemir 

2022: 466). 

Bu türün ilk örneği Arap edebiyatında, Abdullah b. Mübârek’in (ö. ?) yazdığı el-Erbaʿûn hadîs adlı 

eserdir. İran edebiyatında ise ilk kırk hadis Muhammed b. Muhammed b. Alî al-Farâvî (ö. ?) tarafından 

1107 yılında kaleme alınmıştır (Karahan 1954: 93-100).  İran edebiyatında da ilgi gören kırk hadis 

yazma geleneği Türk edebiyatında da devam etmiştir. Türk edebiyatında ilmiye sınıfına mensup 

olanların genellikle Arapça; şairlerin Farsça kırk hadis tertip ettikleri kaynaklarda verilen bilgiler 

arasındadır. Türk edebiyatında kırk hadis yazıcılığının manzum şekilde tertibi daha muteber 

tutulmuştur (Karahan 2022: 469). Özellikle Molla Câmî’nin (ö. 1492) manzum şekilde tertip ettiği 

kırk hadisinin Türk şairleri üzerinde etkisi olduğunu belirtmek gerekmektedir (Karahan 2022: 469). 

Bugüne kadar Ali Şir Nevâî (ö. 1441), Fuzûlî (ö. 1556), Fevrî (ö. 1571), Azmî (ö. 1582), Yenipazarlı 

Vâlî (ö. 1599), Nev‘î (ö. 1599), Rıhletî (16. asır), Şirvanlı Hatiboğlu (16. asır), Gelibolulu Âlî (ö. 

1600), Hâkânî (ö. 1606), Feyzî-i Kefevî (ö. 1614), Nâbî (ö. 1712), Seyyid Vehbî (ö. 1736), Münîf (ö. 

1743), İbrâhim Hanîf (ö. 1775), Seyyid İbrâhim (ö. 1783), Zühdî (ö. 1914), Hilâlî (ö. ?), Mehmed 

Bosnevî (ö. ?), Muhlisî (ö. ?) ve Müfîd (ö. ?) gibi şairler başta olmak üzere seksen civarında manzum 

ve manzum-mensur kırk hadis tespit edilmiştir (Söylemez 2017: 3; Kaplan 2021: 175; Efe 2021: 27; 

Köksal 2015). (Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Yazar 2011: 722). 

1. Manzum Kırk Hadis Tercümesi 

1.1. Nüsha Tavsifleri 

1.1.1. Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar Koleksiyonu, 05913-007 Koleksiyon numarasında 

“El-Ehâdîsü’l-Erba’ûn” adıyla kayıtlı yazmanın 45-54. yaprakları arasında yer almaktadır. Talik hatla 

yazılan bu nüshanın satır sayısı 13’tür. Kütüphane kaydında eserin dilinin Arapça olduğu 

belirtilmiştir. Nüsha içerisinde yer alan hadisler sürh (kırmızı) mürekkeple yazılmıştır. Bu nüsha 

metnimizde S olarak gösterilmiştir.    

 1.1.2. Süleymaniye Kütüphanesi Cahit Öztelli Koleksiyonu, 243 koleksiyon numarasında bulunan 

nüsha, 7 yaprak ve 13 satırdan oluşmaktadır. Kütüphane kaydında eserin müellifi Sırrî olarak 

gösterilmiştir. Nesih hatla yazılan bu nüshada da hadisler sürh mürekkeple yazılmıştır. Eser başındaki 

mensur kısım da yarıdan başlamıştır, nüshanın başı eksiktir. Bu nüsha, metnimizde C olarak 
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gösterilmiştir.    

1.2. Müellifin Kimliğine Dair: Sırrî mi, Şeyh İlâhî mi? 

Sadık Yazar, Anadolu Sahası Klâsik Türk Edebiyatında Tercüme ve Şerh Geleneği başlıklı doktora 

tezinde, çalışmamıza konu olan bu eserden bahsetmiş, Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar 

5913/7 numarada kayıtlı nüshanın 45b-52a yaprakları arasında bulunan Tercüme-i Hadîs-i Erba’în’in 

yazarının Sırrî olduğunu ifade etmiş ve eser hakkında kısaca bilgi vermiştir (2010: 755-756). 

İdris Söylemez ise doktora tezinde aynı nüshayı işaret ederek Sırrî’yi hiç anmadan, kırk hadis 

tercümesinin Şeyh İlâhî adlı bir şaire ait olduğunu ifade etmektedir. Söylemez’in Şeyh İlâhî’yi işaret 

etmesinin nedeni eserin mensur girişinde yer alan ifadelerdir. Eserin yazılış sebebinin de bulunduğu bu 

mukaddimede geçen Şeyh İlâhî ismi eserin yazarı olarak kabul edilmiş; mezkûr tezde İlâhî mahlasını 

kullanan üç şairin bu eserin sahibi olabileceği ihtimali üzerinde durulmuş; fakat bu şairlerden herhangi 

birinin kırk hadis tercümesi yazdığına dair bir bilgiye ulaşılamadığı belirtilmiştir (Söylemez 2017: 

287-288). 

Söz konusu mukaddimenin aşağıdaki kısmında yer alan; 

… ve ba‘d eṣaḥḥ-ı rüvātdan rāviyān-ı şerī‘āt ve efṣaḥ-ı hüdātdan ḥāviyān-ı ḥaḳīḳat fem-i 

resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellemden bī-iştibāh men ḫafiẓa ‘alā ümmeti erba‘īne 

ḥadīsen min emr-i dīnihā ba‘sehu’llāhu te‘ālā yevme’l-ḳıyāmeti fi zümreti’l-fuḳahāi ve’l-

‘ulemāi ev ḥallet ‘aleyhi şefā‘ati ḥadīsini rivāyet eylemişler. Eyle olsa ol kūşe-i miḥnetde 

münzevī ḥaḳīr ü faḳīr Şeyh İlāhī bu ḥadīs-i şerīf ve kelām-ı laṭīfüŋ mażmūn raḥmet-

feyeżān ve şefā‘at-cereyānla ‘āmil olup eḥādīs-i ṣaḥīḥadan ve aḫbār-ı melīḥadan bu ḳırḳ 

ḥadīs-i şerífi libās-ı eshel ile ‘ıyāna vü naẓm-ı Türkī [S 46a] ile beyāna getürdi 

mütevaḳḳı‘dır ki zamān-ı ḥaşrde vü āvān-ı neşrde zümre-i füḳahā ve mecma‘-ı ‘ulemā ile 

ḥaşr ola, āmīn. 

ifadelerinden anladığımıza göre, kendisini Şeyh İlâhî olarak tanıtan mütercim, eserinin 

mukaddimesinde mihnet köşesine çekilmiş, itibarsız ve yoksul bir kişi olduğunu, sahih senetli 

rivayetlerden ve güvenilir haberlerden kırk hadis-i şerifi, herkesin anlayabileceği kolay bir dille ve 

Türkçe olarak nazım hâlinde açıklamaya koyulduğunu haber vermekte; kıyamet gününde, haşir ve 

neşir vaktinde, fakihler zümresi ve âlimler topluluğuyla birlikte haşr olunmayı temenni etmektedir.  

Şair kendi mahlası olan Sırrî’yi ise kırk hadis tercümesinin sonunda yer alan şu beyitlerde açıkça 

zikretmektedir:   

Amelin rūzī eyle yā Fettāḥ 
Oḳıyan ya da yazan ihvāna 

  

Ola kim Sırrī’yi du‘ālar ile 
Aŋalar ba‘is ola ġufrāna 

  

Aŋa yeter du‘ā-yı rūḥānī 
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Ki yeter ḳand ṭūṭī-i cāna 

Kanaatimizce eser Sırrî adlı bir şaire aittir. Ancak bu mahlas, klasik Türk edebiyatında çokça 

kullanılmış olup mezkûr eserin hangi Sırrî’ye ait olduğunu tespit etmek elimizdeki bilgilerle mümkün 

değildir. Türk edebiyatında “Sırrî” mahlaslı şairler üzerine yapılmış bir çalışmada Sırrî mahlaslı 26 

(Sona Keskin: 2019); farklı bir makalede ise bu mahlası kullanan 30 civarında şair tespit edilmiştir 

(Kazan Nas: 2022). Bunlardan herhangi birinin kırk hadis tercümesi yazdığına dair bir bilgi de 

bulunmamaktadır. 

2. Manzum Kırk Hadis Tercümesi 

2.1. Muhtevaya Dair 

Eserde, kısa bir mukaddime bulunmaktadır. Fe‘ilâtün/ mefâ‘ilün/ fe‘ilün vezni ile yazılan eser 

kırk hadis ve kırk kıtadan oluşur. Her bir hadis, altında bir kıta ile izah edilmiştir. Risalenin hatime 

kısmında “Kıt‘a-i Hâtime” başlıklı beş beyitlik bir kıta da bulunmaktadır. Risalede yer alan hadisler 

aşağıdaki gibidir:  

Tablo 1. Eserde Yer Alan Hadisler 

1. Hadis: Men āmene bi’llāhi ve resūlihi ve iḳāma’ṣ-ṣalāte ve ṣāme Ramażāne kāne hakkan ale’llāhi en yudḫile’l-cennete. 

2. Hadis: Men māte ve hüve ya’lemu ennehū lā ilāhe illa’llāhu deḫale’l-cennete. 

3. Hadis: Laḳḳınū mevtākum lā-ilāhe illa’llāhu. 

4. Hadis: Et-ṭaḥūru şaṭrü’l-īmāni. 

5. Hadis: El-ḥayāu mine’l-īmāni.  

6. Hadis: El-Ḥayāu lā-ye’tī illā bi-ḫayrin.   

7. Hadis: Ḫayrukum min ya‘lemi’l-Ḳur’āne ve ‘allemehu. 

8. Hadis: Men eḫaẕe emvāle’n-nāsi yurīdu edāehā eddāha’llāhu anhu.  

9. Hadis: El-müslimu eḫū’l-müslim. 

10. Hadis: Men eḫaẕe şibrān mine’l-arḍı ẓulmen ṭavveḳahu ilā seb’i erāḍīn. 

11. Hadis: İnne min şerri’r-ribā el-ḥuṭametu. 

12. Hadis: İyyākum ve da‘vete’l-maẓlūmi ve in kāne kāfiren.  

13. Hadis: Yustecābu li-aḥadikum mā lem ya’cel bi-ḳavlin. 

14. Hadis: Ve bi-kulli ḫaṭvetin temşīhā ile’ṣ-ṣalāti. 

15. Hadis: el-Mer’ü ma‘a men eḥabbe. 

16. Hadis: eṣ-Ṣiyāmu cunnetun. 

17. Hadis: İbde‘ bi-men te‘avvele. 

18. Hadis: İẕā a‘ṭayte şey’en min ġayri mes’eletin fe-kül ve taṣaddaḳ. 

19. Hadis: Leyse bi-keẕẕābın men asleḥa beyne’sneyni fe-ḳāle ḫayran ve nemā ḫayran. 

20. Hadis Men yessere ‘alā mu‘sirin yessere’llāhu ‘aleyhi fi’d-dünyā ve’l-āḫireti. 

21. Hadis: Ḫayrukum aḥsenukum ḳaḍā’en. 

22. Hadis: Maṭlu’l-ġaniyyi ẓulmun. 

23. Hadis: Küllü’l-muslimi ‘ale’l-muslimi ḥarāmun demühü ve ‘ırḍuhū ve mālühü. 

24. Hadis: eş-Şeyḫu şābbun fī ḥubbi isneyni fī ḥubbi ṭūli’l-ḥāyāti ve kesreti’l-māli. 

25. Hadis: İyyākum ve’ẓ-ẓanne fe-inne’z-zanne ekẕebu’l-ḥadīsi. 

26. Hadis: Hel tenṣurūne ve terzuḳūne illā bi-ḍu‘afā’ikum. 

27. Hadis: Ne‘ūẕu bi’llāhi min cehdi’l-belā’i ve derki’l-şeḳā’i ve sū‘i’l-ḳaḍā’i ve şemātetu’l-a‘dā’i. 

28. Hadis: Tūbū ile’llāhi innī etūbu ile’llāhi fī’l-yevmi mi’ete merratin. 

29. Hadis: el-Musterīḫu ve’l-müsterāḫu minhu. 

30. Hadis: Ennekum mulāḳu’llāhi muşâten ḫufāten ‘urāten ‘uzlen. 
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31. Hadis: Lā te’kulū bi’ş-şimāli ve inne’ş-şeyṭāne ye’kulu bi’ş-şimāli. 

32. Hadis: Küllü muṣavvirin fi’n-nāri. 

33. Hadis: İnne’l-beyte’l-leẕī fīhi’ṣ-ṣuveru lā yedḫuluhu’l-melā’iketu. 

34. Hadis: Lā-ṭā‘ate fī-ma‘ṣıyyeti’llāhi inneme’t-ṭā‘atü fi’l-ma‘rūfi. 

35. Hadis: Lā yedḫulu’l-cennete ‘abdun lā yu’minu cāruhu bi-vāḳi’atin. 

36. Hadis: Lā-yedḫulü’l-cennete ḳattātün. 

37. Hadis: Āyetü’l-münāfıḳı selāsün: īẕā ḫaddeṣe keẕebe ve izā va‘ade aḫlefe ve ize’tümine ḫāne. 

38. Hadis: Le‘ane’llāhu’l-leẕī vesemehū. 

39. Hadis: Ve la‘ane’llāhu men āvā muḫdisen. 

40. Hadis: Lev ya‘lemi’n-nāsu mā fi’l-vaḥdeti le-mā sāre rākīben vaḥdehū bi-leylin ebeden. 

 

Hadislerin konuları sırasıyla şu şekilde ifade edilebilir: Allah’a ve Hz. Muhammed’e iman eden, 

namaz kılıp oruç tutanın cennetle müjdelenmesi; Allah’tan başka ilâh olmadığına inanarak ölen 

kimsenin cennete gireceği; ölmek üzere olan kimselere “Allah’tan başka ilah yoktur.” sözünün telkin 

edilmesi gerektiği; temizliğin imanın yarısı olması; hayânın imandan olduğu ve hayır getirdiği; 

Kuran’ı öğrenen ve öğreten kimsenin hayırlı Müslümanlar arasında yer aldığı; insanların mallarını alıp 

geri ödemeyi niyet edenin borcunu Allah’ın ödemesi;  Müslümanın, Müslümanın din kardeşi olması; 

haksız yere kazanç elde edenin cezalandırılacağı; faizin büyük kötülüklerden sayılması; kâfir bile olsa, 

mazlumun bedduasından sakınmak gerektiği; duanın kabulü için acele edilmemesi lazım geldiği; 

namaza yürünen her adımda sevap olduğu; kişinin sevdiği ile beraber olduğu; orucun kalkan vazifesi 

görmesi; infak etmeye geçimi kişinin üzerinde olandan başlanması gerektiği; istemediği hâlde 

kendisine bir şey verilen kimsenin, verileni sadaka olarak vermesi gerektiği; iki kişiyi barıştırmak 

niyetiyle iyi sözler söyleyen kimsenin yalancı olmadığı; bir Müslümana kolaylık gösteren kişiye 

Allah’ın dünya ve ahirette kolaylık göstereceği;  insanların en hayırlısının borcunu en güzel şekilde 

ödeyen kişi olduğu; zengin bir kimsenin borcunu geciktirmesinin zulüm sayılacağı; Müslümanların 

kan, ırz ve malının birbirlerine haram olduğu; ihtiyar bir kimsenin uzun ömür ve çok mal konusunda 

genç olduğu; zandan sakınmak gerektiği; insanların içlerindeki zayıflar sayesinde yardım almaları ve 

rızıklandırılmaları; beladan, bahtsızlıktan, kötü kazadan ve uğranılan musibetten dolayı düşmanların 

sevinmesinden Allah’a sığınıldığı; Allah’a çokça tövbe etmek gerektiği; salih insanların öldüğünde 

istirahate çekilmeleri; insanın Allah’a yürüyerek yalın ayak ve çıplak olarak haşrolunacağı; sol elle 

yemek yemenin yasaklanması; resim yapan kimsenin cehennemlik olduğu; resim bulunan eve 

meleklerin girmeyeceği; Allah’a isyanda kula itaat edilemeyeceği; kovculuk yapan kimsenin cennete 

giremeyeceği; yalan söylemek, sözünde durmamak ve emanete hıyanet etmenin münafıklığın 

alâmetlerinden sayılması; ateşle dağlayan kimseye ve bidatçıyı barındırana Allah’ın lanet edeceği; 

yalnızlığın mahzurlu bir davranış olduğu. 

Çalışmamızın konusu olan bu kırk hadis tercümesinde yer alan konuları, ana hatlarıyla altı başlık 

altında kategorize etmek mümkündür: 

2.1.1. İnanç Esasları 

İnanç esasları dâhilinde Allah’a ve Peygamber’e iman, kelime-i tevhid, sevgiyle amel ve ahiret tasviri 
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(Hadis/Kıta 1, 2, 3, 15, 30); tevbe etmenin lüzumu, manevi arınma ihtiyacı (Hadis/Kıta 28); iman-amel 

ilişkisi ve nifak alâmetlerine karşı uyarılar (Hadis/Kıta 35, 36, 37) içeren bu hadisler ve tercümesi olan 

kıtalar, insanın Allah’la ilişkisini ve ahirete olan inancını kuvvetlendirmek konusunda söylenmişlerdir. 

2.1.2. Ahlaki Erdemler ve Bireysel Davranışlar 

Hayâ (utanma) duygusunun imanın bir parçası olarak ele alınması (Hadis/Kıta 4, 5, 6); Kuran’ı 

öğrenme ve öğretmenin faziletleri (Hadis/Kıta 7); orucun nefsin terbiyesi bakımından önemi 

(Hadis/Kıta 16); zan ve kötü düşüncenin zararları (Hadis/Kıta 25, 27); lanetlenen davranışlara dair 

uyarılar (Hadis/Kıta 38, 39) hakkında yazılmış hadisler ve tercümeleri bireysel sorumluluk, edep ve 

nefis terbiyesi etrafında şekillenmiş Nebevi ifadelerdir. 

2.1.3. Toplumsal Ahlak ve Haklar 

Mal, hak, borç ve adalet kavramları (Hadis/Kıta 8, 9, 10, 20, 21, 22, 23); zulüm, faiz ve 

mazlumun duası gibi sosyal duyarlılık konuları (Hadis/Kıta 11, 12); insanların arasını düzeltmek üzere 

küçük yalanların bile bağışlanabileceği vaziyetler (Hadis/Kıta 19); zayıf ve muhtaçların ümmete 

bereket vesilesi olduğu vurgusu (Hadis/Kıta 26); komşuluğun önemi ve gıybet yasağı (Hadis 35, 36) 

hakkındaki bu uyarılar da ümmet bilincini ve adalet anlayışını güçlendiren hadislerdir. 

2.1.4. İbadet ve Dinî Uygulamalar 

Namaz kılmak niyetiyle yürümek, oruç tutmak, infakta öncelik sıralaması (Hadis/Kıta 1, 14, 16, 17, 

18); duada ısrarın fazileti (Hadis/Kıta 13); yeme-içme adabı (Hadis/Kıta 31); resim yasağı ve meleğin 

girmediği yerler (Hadis/Kıta 32, 33) konusundaki bu hadisler ve kıtalar ibadet ve adap hakkında 

söylenmişlerdir.   

2.1.5. Sosyal Psikoloji ve İletişim 

Zan, gençlik tutkusu, sözle iyilik yapma üzerine (Hadis 19, 24, 25); “Müsterih” kişinin topluma yük 

olup olmaması (Hadis/Kıta 29); “İtaat ancak iyilikte olur.” Yani günaha boyun eğilmez (Hadis/Kıta 34) 

manasındaki bu hadisler de hem insanın davranışlarının İslam esaslarına uygun olmasını 

hem de toplumla sağlıklı ilişki kurmasını sağlamaya yönelik uyarılar barındırmaktadır. 

 2.1.6. İslam Hukuku ve Sosyal Düzenle İlgili Uyarılar 

Arazi gaspı (Hadis/Kıta 10); zengin kişinin borcunu geciktirmemesi gerektiği (Hadis/Kıta 22); 

anlaşmaya sadık olmanın gerekliliği (Hadis/Kıta 40) hakkındaki hadisler, İslam hukukunun ve toplum 

düzeninin temel yapıtaşlarını içermektedirler. 

Bu gruplar altında sınıflandırabileceğimiz elimizdeki kırk hadis tercümesinin Türk edebiyatını çokça 

etkileyen Molla Câmî’nin mezkûr türdeki eseri (Erdem 2021) ile konu bakımından karşılaştırması 

sonucunda ise şu neticelere ulaşılmıştır: Çalışmaya konu olan kırk hadis tercümesi ile Molla Câmî’nin 

kırk hadisinde yer alan hadisleri karşılaştırdığımızda ortak konuların zikredildiği görülmektedir. İman 
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ve Kardeşlik (Molla Câmî: “Sizden biriniz, kendisi için sevdiği şeyi, kardeşi için de sevip istemedikçe 

iman etmiş sayılmaz.” hadisini anarken Sırrî: “Müslüman, Müslüman’ın (din) kardeşidir.” hadisini 

eserine almıştır.); haya ve iman (Molla Câmî ve Sırrî “Haya, imandandır.” hadisine ortak şekilde yer 

vermişlerdir.); temizlik ve iman (Molla Câmî: “Temizliğe devam et ki rızkın artsın.” hadisine Sırrî: 

“Temizlik, imanın yarısıdır.”); ölümü hatırlamak (Molla Câmî: “Ölümü hatırlamak öğüt olarak yeter.” 

Sırrî: “Salih insan öldüğünde istirahate çekilir.”); komşuluk hakları (Molla Câmî: “Mümin, komşusu 

aç dururken karnını doyurmaz.”; Sırrî: “Komşusuna kötülük eden kimse cennete giremez.”) her iki 

eserdeki ortak konulardır. 

2.2. Dil ve Üslup Hakkında 

Eserde oldukça sade bir dil kullanılmış, eser yer yer konuşma diline yaklaşan bir Türkçeyle 

yazılmıştır: 

Tevbe eyleŋ Ḫudā-yı Ġaffār’a 

Ādemi pāk ider igen tevbe 

Eylerin didi resūl-i mübīn 

Günde yüz kez Ḫudā’ya ben tevbe (Kıta 28) 

Arapça-Farsça tamlamaların azlığı, doğrudan ve sanatsız ifadelerin varlığı, halk söyleyişine yakınlık 

arz eden yapılar, redif ve kafiyelerde zorlamadan kaçınılarak ses uyumu ve söyleyiş kolaylığının ön 

plana alınması eserin karakteristik özelliklerindendir: 

Mü‘min iseŋ utan yüri dā’im 
Ol resūlden daḫı o Subḥān’dan 

Kendüziŋe ḥicābı yār eyle 

Her ḥayā çünki oldı īmāndan (Kıta 5) 

Eserde daha çok açıklayıcı, doğrudan anlatım vardır. Şair öğretici, didaktik üslupla konuşmakta, sanat 

gösterme kaygısı taşımadan anlatacağı konuyu en sade biçimde anlatmayı hedeflemektedir: 

Didi Aḥmed ki zümre-i müslim 
Hep birāder durur biri birine 

Ehl-i īmāna lāyıḳ olmaz dir 

Cevr ü ẓulm eyleye birāderine (Kıta 9) 

Hem üslup hem dil hem de eserde kullanılan kafiye ve redifler, eserin tekke ve halk edebiyatı tarzına 

yakın bir şekilde yazıldığını göstermektedir. Hadislerin doğrudan aktarılmasında kullanılan dil, her 

seviyedeki okuyucunun rahatlıkla anlayabileceği bir biçimde düzenlenmiştir. Bundan dolayı söz 

konusu eser, halkı irşat etme gayesi taşıyan Osmanlı ahlâk ve nasihat edebiyatı çerçevesinde de 

mütalaa edilebilir. 
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SONUÇ 

Çalışmada, klasik Türk edebiyatı içerisinde önemli bir yer tutan manzum kırk hadis tercümelerinden 

biri ele alınmış ve eserin tespit edilebilen iki nüshası üzerinden ulaşılabilen bilgiler verilmiştir. Her iki 

nüshadan edinilen bilgiler, bu manzum kırk hadis metninin kimliği tespit edilemeyen Sırrî adlı bir 

şaire ait olduğunu düşündürmektedir. Eser, konu bakımından inanç esasları; ahlaki erdemler ve 

bireysel davranışlar, toplumsal ahlak ve haklar, ibadet ve dinî davranışlar, sosyal psikoloji ve iletişim, 

İslam hukuku ve sosyal düzenle ilgili uyarılara ait hadislere dayanmakta olup şair bu hadisleri 

manzum olarak tercüme ederken son derece sade ve külfetsiz bir dil kullanmıştır. Çalışmaya konu olan 

eser, İslam esasları ve ahlak prensiplerini edebî ve didaktik bir şekilde halkla ileten metinlerden biridir. 

Bu çalışma, Türk edebiyatının manzum hadis tercüme geleneği üzerine bir katkı sunmuş, manzum kırk 

hadis tercümesi geleneğine eklemlenen bir metni daha edisyon-kritikli olarak sunmuştur. 
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METİN 

[C 1b] [S 45b] 

Bismillāhirraḥmānirraḥīm 

el-Ḫamdü li’llāhi’lleẕī ce‘ale’l-enbiyāe sirācen ve sayyerahüm beyne’z-ẓalmāi nūran vehhācen ve’ṣ-

ṣalātu ‘alā seyyidinā Muḥammedin faḫri’l-enāmi el-mümeyyizi’l-ḫalāle ‘ani’l-ḫarāmi bi-efṣaḥi’l-

kelāmi ve ‘alā ālihi’l-hādī ve’ṣ-ṣaḥābeti’l-eyādī ve ba‘d eṣaḥḥ-ı rüvātdan rāviyān-ı şerī‘āt ve efṣaḥ-ı 

hüdātdan ḥāviyān-ı ḥaḳīḳat fem-i Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellemden bī-iştibāh ‘Men ḫafiẓa 

‘alā ümmeti erba‘īne ḥadīsen min emr-i dīnihā ba‘sehu’llāhu te‘ālā yevme’l-ḳıyāmeti fī zümreti’l-

fuḳahā’i ve’l-‘ulemā’i ev ḥallet ‘aleyhi şefā‘atī’ ḥadīsini rivāyet1 eylemişler. Eyle olsa ol kūşe-i 

miḥnetde münzevī ḥaḳīr ü faḳīr Şeyḫ İlāhī bu ḥadīs-i şerīf ve kelām-ı laṭīfüŋ mażmūn-ı raḥmet-

feyeżān ve şefā‘at-cereyān(iy)le ‘āmil olup eḥādīs-i ṣaḥīḥadan ve aḫbār-ı melīḥadan bu ḳırḳ ḥadīs-i 

şerifi libās-ı eshel ile ‘ıyāna vü naẓm-ı Türkī [S 46a] ile beyāna getürdi. Mütevaḳḳı‘dır ki zamān-ı 

ḥaşrde vü āvān-ı neşrde zümre-i füḳahā ve mecma‘-ı ‘ulemā ile ḥaşr ola, āmīn. Bi-ḥürmeti şefīi’l-

müẕnibīn va’llāhu’l-‘azīzü’l-celīl ve’l-hidāyetü ilā sevā’i’s-sebīl.2 

[1] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Men āmene bi’llāhi ve resūlihi ve eḳāma’ṣ-

ṣalāte ve ṣāme Ramażāne kāne hakkan ale’llāhi en yudḫile’l-cennete. Ṣadaḳa Resūlu’llāh ve 

ṣadaḳa ḥabību’llāh.
3
 

[Fe’ilātün/ mefā’ilün/ fe’ilün] 

Getüre bir kimesne īmānı 
Daḫı ṣavm u ṣalātı kāmil ide 

Lāyıḳ oldı Kerīm ü Ġaffār’a 

Ol kişiyi cināna dāḫil ide 

[2] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 2a] Men māte ve hüve ya’lemu ennehū lā 

ilāhe illa’llāhu deḫale’l-cennete.4 

Ḥīn-i mevtinde bir benī Ādem 

                                                
1 Metnin başından buraya kadar olan kısım C nüshasında yoktur.  
2 Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla. Hamd, peygamberleri birer kandil kılan ve onları karanlıklar arasında bir nur 

eyleyen Allah’adır. Ve salât, halkın övünç kaynağı olan, helâli haramdan en fasih sözle ayıran Efendimiz Muhammed’in ve 

onun doğru yola ileten âline ve kerem sahibi ashabı üzerine olsun. Ve sonra sahih râvîlerden, şeriatın rivayetçileri ve 

hakikatin en doğru aktarıcıları olan hidayet önderleri, Resûlullâh’ın (sallallâhu aleyhi ve sellem) şu hadis-i şerifini rivayet 

etmişlerdir: “Ümmetimden dinine dair kırk hadisi ezberleyen kimseyi Allah, kıyamet günü fakihler ve âlimler zümresiyle 

haşreder.” Her ne kadar o kişi mihnet köşesinde gizli, fakir ve yoksul bir Şeyh İlâhî olsa da… Bu zât, bu hadis-i şerifin 

rahmet, feyiz ve şefaat dolu manasıyla amel ederek; sahih senetli rivayetlerden ve güvenilir haberlerden kırk hadis-i şerifi, 

herkesin anlayabileceği kolay bir dille ve Türkçe olarak nesir ve nazım hâlinde açıklamaya koyulmuştur. Umulur ki, kıyamet 

gününde, haşir ve neşir vaktinde, fakihler ve bütün âlimler zümresiyle birlikte haşrolur. Âmin. Günahkârların şefaatçisinin 

(Hz. Muhammed’in) hürmetine... Ve aziz ve yüce olan Allah’tan başka doğru yolu gösteren yoktur. 
3 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Kim Allah’a ve Resulü’ne iman eder, namazı kılar ve Ramazan 

orucunu tutarsa, Allah onu cennete koymayı üzerine almıştır.” Buhârî, İman, 34; Müslim, İman, 1. 
4 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Allah’tan başka ilâh olmadığını bilerek (inanarak) ölen kimse, 

cennete girer.” Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler (Ansiklopedik Sözlük), Kesit Yay., İstanbul 2013: 524.   
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Ẕāt-ı Bī-çūn’ı eylese taṣdīḳ 

Ya‘nī ḳalbiyle itse tevḥīdi 

Ol kişi cennete girür taḥḳīḳ 
 

[3] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellemi: Laḳḳınū mevtākum lā-ilāhe illa’llāhu. 

Ṣadaḳa.5 [S 46b] 

Ger yaḳın olsa bir kişi mevte 

Ṭurma yād it ḳatında tevḥīdi 

Līk anuŋ yanında itme ṣaḳın 
Ḥaḳḳ’ı ẕikr eyle diyü te’kīdi 

 

[4] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Et-ṭaḥūru şaṭrü’l-īmāni.6     

Nefsüŋi ‘illet-i ḫabāyisden 
Pāk idüp kāmil eyle īmānuŋ 

Ecr-i īmāna kim mużā‘af olur 

Ger ṣaḥīḥ olsa ḳalbi insānuŋ 

 

[5] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 2b] El-ḥayāu mine’l-īmāni.7 Ṣadaḳa 

Resūlu’llāh ve ṣadaḳa.8  

Mü’min iseŋ utan yüri dā’im 

Ol Resūlden daḫı o Sübḥān’dan 

Kendüziŋe ḥicābı yār eyle9 
Her ḥayā çünki oldı īmāndan 

 

[6] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem
10

: El-Ḥayāu lā-ye’tī illā bi-ḥayrin. Ṣadaḳa.11 12    

Kendüŋi eyle dā’im ehl-i edeb 

Kim ḥayā vü edebledür ādem [S 47a] 
Ādeme dā’imā ḥicāb itmek 

Gelmez illā ki ḫayr-ıla her dem 

 

[7] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Ḫayrukum min ya‘lemi’l-Ḳur’āne ve 

‘allemehu.13 

Eyüŋüz ol kimesnedür ki revān 
Açup āyīne-i dilüŋ pāsın 

Ögrenür ögredür bu Ḳur’ān’uŋ 

Naẓm-ı i‘cāzını yā ma‘nāsın 

  

                                                
5 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Ölmek üzere olanlarınıza “Allah’tan başka ilah yoktur.” sözünü 

telkin ediniz.” Yılmaz, a.g.e., s. 410. 
6 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Temizlik, imanın yarısıdır.” Yılmaz, a.g.e., s. 630. 
7 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Haya, imandandır.” Yılmaz, a.g.e., s. 208.  
8 Ṣadaḳa Resūlu’llāh ve ṣadaḳa: C. de yok. 
9 Kendüziŋe: Kendü öziŋe S. 
10 Ḳāle’n-nebīyyu: Ḳāle Resūlu’llāh C. de. 
11 Ṣadaḳa: C. de yok. 
12 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Haya, ancak hayır getirir.” Yılmaz, a.g.e., 208.  
13 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “En iyiniz, Kur’an’ı öğrenen ve öğretendir.”  Yılmaz, a.g.e., s. 215-

216.  
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[8] Ḳāle’n-nebī ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 3a] Men eḫaẕe emvāle’n-nāsi yurīdu edāehā 

eddāha’llāhu anhu.14   

Bir kimesne bu mülk-i ‘ālemde 
Ḳarż ile alsa māl-ı insānı 

Niyyeti virmek-ise ol deyni 

‘Avn-i Allāh edā ider anı 
 

[9] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: El-müslimu eḫu’l-müslim. Ṣadaḳa.15   

Didi Aḥmed ki zümre-i müslim 

Hep birāder durur biri birine 

Ehl-i īmāna lāyıḳ olmaz dir 
Cevr ü ẓulm eyleye birāderine 

 

[S 47b] [10] Ḳāle’n-nebī ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Men eḫaẕe şibrān mine’l-arḍı ẓulmen 

ṭavveḳahu ilā seb‘i erāḍīn.16 

Cebr ü ḳahr-ıla bir ẓalūm u cehūl 

Bir ḳarış yiri alsa bī-taḳrīb 
Ṭaḳılur boġazına ṭavḳ gibi 

Yidi ḳat yire dek o arż-ı ġarīb 

 

[11] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 3b] İnne min şerri’r-ribā el-

ḥuṭametu. Ṣadaḳa Resūlu’llāh, ṣadaḳa ḥabību’llāh.17 18  

Şetr ider her ki bu re‘āyāya 
Żararı ṭoḳınur aŋa dā’im 

Anlar oldur ki raḥmi yoḳ aṣlā 

Cevr ü ẓulm itme üzredür ḳā’im 
 

[12] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: İyyākum ve da‘vete’l-maẓlūmi ve in kāne 

kāfiren.19   

Ṣaḳın alma du‘ā-yı maẓlūmı 

Kāfir olursa da ḥaẕer eyle 

Tīr-i āhı geçer feleklerden 
Çīnī pūlādı ger siper eyle 

 

[13] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellem [S 48a] Yustecābu li-aḥadikum mā lem ya‘cel bi-

                                                
14 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “İnsanların mallarını alıp, geri ödemeyi niyet edenin borcunu Allah 

öder.” Sahîh-i Buhârî, Kitâbu’l-İstikrâz, 2387. 

   
15 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Müslüman, Müslüman’ın (din) kardeşidir.” Yılmaz, a.g.e., s. 559. 
16 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Kim haksız yere bir karış yer alırsa, o yer yedi kat derinliğine kadar 

boynuna dolanır.” Buhari, Mezalim 13; Müslim, Müsakat, 139-142. 
17 Ṣadaḳa Resūlu’llāh, ṣadaḳa ḥabību’llāh: S. de yok. 
18 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Şüphesiz ki faiz en büyük kötülüklerdendir.” Müslim, Müsâkât, 

106. 
19 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Kâfir bile olsa, mazlumun bedduasından sakınınız.” Yılmaz, a.g.e., 
s. 334. 
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ḳavlin.20 

Didi ol āfitāb-ı burc-ı kerem 

İtseŋüz Ḥaḳḳ’a bir du‘ā-yı güzīn 

‘Acele itmedükçe da‘vetde 
Olur elbetde ol ḳabūle ḳarīn 

 

[14] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 4a] Ve bi-kulli ḫaṭvetin temşīhā ile’ṣ-

ṣalāti.21  

Cānib-i mescide güẕer eyle 

Anda cümle namāzı ḳıl her gāh 
Her adım kim namāza varursın 

Ṣadaḳadur didi Resūlu’llāh 

 

[15] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: el-Mer’ü ma‘a men eḫabbe. Ṣadaḳa.22 

Ṣuleḥāya maḥabbet eyle seni 

Yaḳmasun dūzaḫ içre nār-ı ‘alev 

Her kişi sevdügile ḥaşr olısar 

‘Ulemā zümresin ṣafā-y-ıla sev 
 

[16] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: eṣ-Ṣıyāmu cunnetun.23 [S 48b] 

Bu silāḥ-ı ṣalāḥ-ıla ṣavmı 

Kendüŋe zīnet eyle merdāne 
Siper-i mu‘teber durur zīrā 

Tīr-i ‘ıṣyān u tīġ-ı nīrāne 

 

[17] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 4b] İbde‘ bi-men te‘avvele. Ṣadaḳa 

resūlu’llāh. 24 25    

Göresin bir faḳīr-i nā-çīzi26 
Eyle aŋa taṣadduḳ u infāḳ 

Saŋa muḥtācı daḫı behrever it 

Eyleye tā yüzüŋde nūr işrāḳ 
 

[18] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: İẕā a‘ṭayte şey’en min ġayri mes’eletin fe-kül 

ve taṣaddaḳ.27 

Bilmeyüp ḥall ü ḥürmetin bir dem 

                                                
20 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Sizden birine duası acele etmemesi şartıyla kabul olunur.” Buhârî, 
Daavât, 23; Müslim, Zikir, 92. 
21 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Namaza yürüdüğü her adımda sevap vardır.” Müslim, Mesâcid 

278.  
22 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Kişi sevdiği ile beraberdir.” Yılmaz, a.g.e., s. 541. 
23 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Oruç kalkandır.” Müslim, Kitâbu’s-Sıyâm, 1151. 
24 resūlu’llāh: C. de yok. 
25 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “İnfak etmeye geçimi senin üzerinde olandan başla.” Müslim, 

Zekât, 41. 
26 nā-çiz: C. de bī-çiz.  
27 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “İstemediğin halde sana bir şey verilirse al ve sadaka olarak ver.” 
Müslim, Zekât, 1045. 



- 816 -                                                  Leyla ALPTEKİN SARIOĞLU, Manzum Bir Kırk Hadis Tercümesi 
 

Littera Turca Journal of Turkish Language and Literature  

e-ISSN: 2149-892X 

Ger ‘aṭā olsa saŋa bir nafaḳa 
Saŋa vācib durur anı alasın 

Yiyesin daḫı idesin ṣadaḳa 

 

[19] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Leyse bi-keẕẕābın men asleḫa beyne’sneyni fe-

ḳāle ḫayran ve nemā ḫayran.28 

Ger dürūġ-ıla eylese her kim 

İki düşmen arasını ıṣlāḥ [S 49a] 

Āsim olmaz o kimse didi resūl 

Yandura ḍav-ı kiẕb ile miṣbāḥ 
 

[20] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellem: [C 5a] Men yessere ‘alā mu‘sirin yessere’llāhu 

‘aleyhi fi’d-dünyā ve’l-āḫireti. 29  

Bir kişi bir faḳīr-i medyūnuŋ 

Deynine ṣabr ide ya vire semen 

Rızḳını eyleye ziyāde Ḫudā 
Ṣaḳlaya hem anı belālardan 

 

[21] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Ḫayrukum aḥsenukum ḳaḍā’en. 30 

Deynüŋüz olsa ger edā eyleŋ 
Ādemī deyni hīç sürūr itmez 

Eyüŋüz ol durur ki dünyāda 

Ṣāḥibü’l-ḥaḳḳı bī-ḥużūr itmez 

 

[22] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Maṭlu’l-ġaniyyi ẓulmun. Ṣadaḳa 

Resūlu’llāh.31 32 

Bir kese deynüŋ olsa ‘ālemde 

Ḳādir iseŋ anı edā eyle 

Aŋı ferdāya ṣalma ḳādir-iken 
Aŋa ẓulm olmasun vefā eyle 

 

[S 49b] [23] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi vesellem: Küllü’l-muslimi ‘ale’l-muslimi 

ḥarāmun demuhü ve ‘ırḍuhü ve mālühü. 33 [C 5b] 

Biribir üzre ehl-i İslām’uŋ 

Dem ü ‘ırżı vü māli oldı ḥarām 
Kimsenüŋ mālın alma nā-meşrū‘ 

                                                
28 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “İki (küskün) kişiyi barıştıran (bunlar için) iyi sözler söyleyen kimse 

yalancı değildir.” Yılmaz, a.g.e., s. 458. 
29 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Kim bir Müslüman’a kolaylık gösterirse Allah da ona hem dünyada 

hem ahirette kolaylık gösterir.” Sahih-i Müslim, Kitâbü’l-Birr ve’s-Sıla ve’l-Âdâb, 2699. 
30 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Sizin hayırlınız borcunu en güzel şekilde ödeyendir.” Buhârî, 

İstikrâz, 4. 
31 resūlu’llāh: C. de yok. 
32 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Zengin kişinin borcunu geciktirmesi zulümdür.” Sahih-i Müslim, 

Kitâbü’l-Müsâkât, 1564. 
33 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Bütün Müslümanların birbirlerine kan, ırz ve mal(lar)ı haramdır.” 

Yılmaz, a.g.e., s. 391.  
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Daḫı rencīde itme anı müdām 

 

[24] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: eş-Şeyḫu şābbun fī ḥubbi isneyni fī ḥubbi 

ṭūli’l-ḥāyāti ve kesreti’l-māli.34 

Devr-i eyyāmla ki bir pīrüŋ 
Dāl olup ḳaddi bir gün ola hilāl 

Līk sevmekde iki şey’i civān 

Ṭūl-i ‘ömr-i ‘azīz ü kesret-i māl 

 

[25] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: İyyākum ve’ẓ-ẓanne fe-inne’z-zanne ekẕebu’l-

ḥadīsi.35 

Sū‘-i ẓann itmeden ḥaẕer eyle 

Böyle buyurdı ol Resūl-i Ġanī 

Cümle ḳavlüŋ ziyāde kāẕibdir 
Vesvese fi‘li ile ẓann-ı denī 

 

[26] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [S 50a] Hel tenṣurūne ve terzuḳūne illā bi-

ḍu‘afā’ikum. Ṣadaḳa Resūlu’llāh. 36 37 

Nuṣret ü furṣat u ḳamu ni‘met 

Fuḳarā himmet iledür sende 
Lāyıḳ oldur ki Ka‘be-i ḳalbin 

Yapasın dest-i cūdla sen de 

 

[C 6a] 

[27] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Ne‘ūẕu bi’llāhi min cehdi’l-belā’i ve derki’l-

şaḳā’i ve sū‘i’l-ḳaḍā’i ve şemātetu’l-a‘dā’i.38 

Faḳrla kesret-i ‘ıyālden biz 
Ḳahr-ı a‘dā-y-ıla şeḳā’dan hem 

İderüz istiġāse Allāh’a 

Nāzil olan o kim ḳażādan hem 
 

[28] Ḳāle’n-nebī ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Tūbū ile’llāhi innī etūbu ile’llāhi fī’l-yevmi mi’ete 

merratin. Ṣadaḳa ḥabībuʼllāh.39 

Tevbe eyleŋ Ḫudā-yı Ġaffār’a 

Ādemi pāk ider igen tevbe 

                                                
34 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “İhtiyar iki şey hususunda genç gibi isteklidir: Uzun ömür ve çok 

mal.” Tirmizî, Sıfatül’l-kıyâme, 22. 
35 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Zandan sakınınız; çünkü o, sözün en yalanıdır.” Yılmaz, a.g.e., s. 

336. 
36 resūlu’llāh: C. de yok. 
37 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Siz kendi zayıflarınız sayesinde yardım görüyor ve 

rızıklandırılıyorsunuz. Sahih-i Buhârî, Cihad, 76, 2896. 
38 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Beladan, bahtsızlıktan, kötü kazadan ve düşmanların oyuncağı 

olmaktan Allah’a sığınırız.” Sahih-i Buhârî, Daavât, 35. 
39 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Allah‟a tövbe edin ben günde 100 defa tövbe ederim.” Sahih-i 

Buhârî, Daavât, 3. 



- 818 -                                                  Leyla ALPTEKİN SARIOĞLU, Manzum Bir Kırk Hadis Tercümesi 
 

Littera Turca Journal of Turkish Language and Literature  

e-ISSN: 2149-892X 

Eylerin didi Resūl-i mübīn40 
Günde yüz kez Ḫudā’ya ben tevbe 

 

[29] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: el-Musterīḥu ve’l-müsterāḥu minhu.41 [S 50b] 

‘Abd-i ṣāliḥ ḳaçan ki rıḥlet ide 
Rūḥı rāḥat ola cihān içre 

‘Abd-i ṭāliḥ olursa rāḥat olur 

Āferīde ḳamu cihān içre 

 

[30] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [C 6b] Ennekum mülāḳu’llāhi muşāten 

ḫufāten ‘urāten ‘uzlen. Ṣadaḳa Resūlu’llāh.42 43 

Māl ü cāh-ile iftiḫār itmeŋ 

‘Āṣī olmaŋ o yüce dergāha 

Anadan ṭoġma hep piyāde revān 
Kim mülāḳī olursız Allāh’a 

 

[31] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Lā te’kulū bi’ş-şimāli ve inne’ş-şeyṭāne 

ye’külu bi’ş-şimāli.44 

Dā’imā her ṭa‘āma el ṣunsaŋ 

Ekl ḳılma ṣol elle ol ḫˇānı 
Dem-be-dem dest-i çeple yir zīrā 

Anı şeyṭān-ı dūn olan ḫˇānī 

 

[32] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Küllü muṣavvirin fi’n-nāri. Ṣadaḳa.45 

Ṭaŋ-mıdur her muṣavvir-i nādān 
Saḳarı kendüye iderse maḳarr [S 51a] 

Kim buyurdı şefī‘-i yevm-i cezā 

Cümle āteşde yana ṣūret-ger 
  

[C 7a] [33] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu
46

 ‘aleyhi ve sellem: İnne’l-beyte’l-leẕī fīhi’ṣ-ṣuveru lā 

yedḫuluhu’l-melā’iketu. 47 

Deyr-veş kim bir evde ṣūret ola 

Aŋa girmez melā’ik-i Raḥmān 

Raḥmet-i Ḥaḳḳ’a raġbetüŋ var ise 
Olmasun evde ṣūret-i bī-cān48 

  

                                                
40 Mısraın vezni problemlidir. 
41 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Salih insan öldüğünde istirahate çekilir.” Sahih-i Buhârî, Rikâk, 42. 
42 resūlu’llāh: C. de yok. 
43 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Siz Allah‟a yürüyerek yalın ayak ve çıplak olarak 

hasrolunacaksınız.” Sahih-i Buhârî, Rikâk, 45. 
44 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Sol elle yemeyin zira şeytan sol elle yer.” Ahmed b. Hanbel, 

Müsned, 2/8. 
45 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Her suret yapan cehennemdedir.” Yılmaz, a.g.e., s. 390. 
46 ṣalla’llāhu: S. de yok. 
47 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Resim bulunan evlere melekler girmez.” Tirmizî, Edeb, 43. 
48 bī-cān: zī-cān S. 
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[34] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Lā-ṭā‘ate fī-ma‘ṣıyyeti’llāhi inneme’t-ṭā‘atü 

fi’l-ma‘rūfi.49 

Ma‘ṣiyet emrine muṭī‘ olma 

Emr iderse şeh-i zemāne bilüŋ 

Ṭā‘at-i Ḥaḳḳ’a gel teveccüh it 
Ya‘nī şer‘-i Resūle baġla bilüŋ 

 

[35] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Lā yedḫulu’l-cennete ‘abdun lā yu’minu 

cāruhu bi-vāḳi’atin.50 

Bir kişi her ne deŋlü ḳılsa ‘amel 

Dāḫil olmaz bihişt-i a‘lāya 
Şirret ü nikbet ü belāsından 

Ger emīn olmaz-ısa hem-sāye 

 

[C 7b] [S 51b] [36] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Lā-yedḫulü’l-cennete ḳattātün.51 

Ḳovlayan ādemi biribirine 
Dāḫil olmaz cināna didi Resūl52 

Sālik olma ṭarīḳ-i ifsāda 

Ehl-i cennetden olasın maḳbūl 
 

[37] Ḳāle Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem
53

: Āyetü’l-münāfıḳı selāsün: İẕā ḫaddeṣe 

keẕebe ve izā va‘ade aḫlefe ve ize’tümine ḫāne.54 

Bil münāfıḳ ‘alāmeti üçdür 

Biri kiẕb ü biri ḫıyānetdür 

Biri daḫı va‘de(y)i ḫalf itmek 
Bu üçinden ṣaḳın ḫabāsetdür 

  

[38] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: Le‘ane’llāhu’l-leẕī vesemehū.55 

Hedef-i tīr-i la‘net olursın 
Tenüŋe mekr dāġını yaḳma 

Dāġ urup cismüŋe bilā- ‘illet 

Tende la‘net çerāġını yakma 

 

[39] Ḳāle’n-nebīyyu ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: [S 52a] [C 8a] Ve la‘ane’llāhu men āvā 

muḫdisen. Ṣadaḳa Resūlu’llāh.56 57   

                                                
49 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Allah’a isyanda kula itaat edilmez. İtaat, ancak meşru olanda 

edilir.” Yılmaz, a.g.e., s. 416. 
50 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Komşusuna kötülük eden kimse cennete giremez.” Sahih-i Müslim, 

Îman, 73. 
51 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Kovculuk yapan kimse cennete giremez.” Yılmaz, a.g.e., 435. 
52 Dāḫil olmaz cināna didi resūl: Dāḫil olmaz didi cināna resūl S. 
53 ṣalla’llāhu ‘aleyhi ve sellem: ‘aleyhi’s-selām S. 
54 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Münafığın alâmeti üçtür: Yalan söyler, sözünde durmaz, emanete 

hıyanet eder…” Yılmaz, a.g.e., s. 56.  
55 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Ateşle dağlayana Allah lanet etsin.” İbn Mâce, Edeb, 20. 
56 Ṣadaḳa resūlu’llāh: C. de yok. 
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Bir kimesne günāha rāżı ola 
La‘net-i Ḥaḳ o kimseye elyaḳ 

Bid‘at u ẕünbe rāżı olmaz-ısa 

Raḥmete lāyıḳ olur ol el-ḥaḳ 
 

[40] Ḳāle’n-nebīyyu ‘aleyhi’s-selām: Lev ya‘lemi’n-nāsu mā fi’l-vaḥdeti le-mā sāre rākīben 

vaḥdehū bi-leylin ebeden. Ṣadaḳa Resūluʼllāh.58 

Bilse ādem ki vaḥdetüŋ żararın 

Gice gitmezdi yaluŋuz sefere 

Kim ṣalāt-ı cemā‘atüŋ ecrin 
Bulımaz daḫı uġrar ol ḫaṭara 

 

Ḳıṭ‘a-i Ḫātime 

Yā İlāhī bu erba‘īni ilet 
Rūb‘-ı meskūnda ehl-i ‘irfāna 

  

Dest-be-dest irişüp revāne ola 

Deşt-i Ḳıpçaġa tā Ḫorasān’a 
  

‘Amelin rūzī eyle yā Fettāh 

Oḳuyan yāra yazan iḫvāna 
  

Ola kim Sırrī’yi du‘ālar ile 

Aŋalar bā‘is ola ġufrāna 

  
Aŋa yeter du‘ā-yı rūḥānī 

Ki yeter ḳand ṭūṭī-i cāna 

 

  

                                                                                                                                                   
57 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “Allah bidatçıyı barındırana lanet etmiştir.” Tirmizî, Hudûd, 20. 
58 Peygamberimiz (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu: “İnsanlar yalnızlıktaki mahzuru benim kadar bilselerdi hiçbir atlı tek 

başına bir gececik yol gitmezdi.” Ebû Dâvûd, Cihâd, 80. 
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